
EN: Read this guide before use and keep it for reference.

FR: Lisez ce guide avant toute utilisation et conservez-le pour référence.

DE: �Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch und bewahren Sie sie zum 
Nachschlagen auf.

IT: Leggere questa guida prima dell’uso e conservarla come riferimento.

ES: �Lea esta guía antes de utilizar el aparato y consérvela como referencia.

PT: Leia este guia antes de o utilizar e guarde-o para consulta.

NL: Lees deze handleiding voor gebruik en bewaar hem als naslagwerk.

CZ: Před použitím si přečtěte tuto příručku a uschovejte si ji.

SK: Pred použitím si prečítajte túto príručku a uschovajte si ju.

HU: �Használat előtt olvassa el ezt az útmutatót, és tartsa meg referenciaként.

HR: Pročitajte ovaj vodič prije upotrebe i zadržite ga za referencu.

PL: �Przed użyciem należy przeczytać niniejszą instrukcję i zachować ją do wglądu.
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EN
Power on/off:	� Press the button for 3 seconds to turn on/off 

the camera
Status light:	  �Solid red light on: the camera is turning on 

or malfunctional
	  �Blinking red light: awaiting Wi-Fi connection (slowly 

blinking) or connecting to the Wi-Fi (quickly blinking)
	  Blinking blue light: currently connecting
	  �Blinking red/blue light: unsuccesful connection 

to the network
	  Solid blue light on: the camera runs correctly
Charging Indicator:	�  Solid red indicator on: battery is charging
	  Solid blue indicator on: charging completed
FR
Mise sous/hors tension :	� Appuyez sur le bouton pendant 3 secondes pour 

allumer/éteindre la caméra
Voyant d’état :	  �Voyant rouge fixe : la caméra est en cours de 

démarrage ou présente un dysfonctionnement
	  �Voyant rouge clignotant : en attente de connexion 

Wi-Fi (clignotement lent) ou en cours de connexion 
Wi-Fi (clignotement rapide)

	  Voyant bleu clignotant : en cours de connexion
	  �Voyant rouge/bleu clignotant : échec de la connexion 

au réseau
	  �Voyant bleu fixe : la caméra fonctionne correctement
Indicateur de charge :	�  Voyant rouge fixe : batterie en cours de charge
	  Voyant bleu fixe : charge terminée



DE
Ein-/Ausschalten:	� Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um die Kamera 

ein- oder auszuschalten
Statusanzeige:	  �Dauerhaft rotes Licht: Die Kamera startet oder 

funktioniert nicht ordnungsgemäß
	  �Blinkendes rotes Licht: Wartet auf Wi-Fi-Verbindung 

(langsames Blinken) oder verbindet sich mit Wi-Fi 
(schnelles Blinken)

	  Blinkendes blaues Licht: Verbindungsaufbau
	  �Blinkendes rotes/blaues Licht: Verbindung zum 

Netzwerk fehlgeschlagen
	  �Dauerhaft blaues Licht: 

Die Kamera funktioniert korrekt
Ladeanzeige:	�  Dauerhaft rotes Licht: Akku wird geladen
	  �Dauerhaft blaues Licht: Ladevorgang abgeschlossen
IT
Accensione/spegnimento:	� Premere il pulsante per 3 secondi per accendere/

spegnere la fotocamera
Spia di stato:	  �Luce rossa fissa: la fotocamera si sta accendendo 

o presenta un malfunzionamento
	  �Luce rossa lampeggiante: in attesa di connessione 

Wi-Fi (lampeggio lento) o in connessione Wi-Fi 
(lampeggio rapido)

	  Luce blu lampeggiante: connessione in corso
	  �Luce rossa/blu lampeggiante: connessione alla rete 

non riuscita
	  �Luce blu fissa: la fotocamera funziona correttamente
Indicatore di carica:	�  Luce rossa fissa: batteria in carica
	  Luce blu fissa: carica completata



ES
Encendido/apagado:	� Mantenga presionado el botón durante 3 segundos para 

encender/apagar la cámara
Luz de estado:	  �Luz roja fija: la cámara se está encendiendo 

o presenta un mal funcionamiento
	  �Luz roja intermitente: esperando conexión Wi-Fi 

(parpadeo lento) o conectando al Wi-Fi (parpadeo 
rápido)

	  Luz azul intermitente: conectando actualmente
	  Luz roja/azul parpadeante: conexión a la red fallida
	  Luz azul fija: la cámara funciona correctamente
Indicador de carga:	�  Luz roja fija: batería en carga
	  Luz azul fija: carga completada
PT
Ligar/desligar:	� Pressione o botão por 3 segundos para ligar/desligar a 

câmera
Luz de status:	  �Luz vermelha fixa: a câmera está ligando ou apresenta 

mau funcionamento
	  �Luz vermelha piscando: aguardando conexão Wi-Fi 

(piscar lento) ou conectando ao Wi-Fi (piscar rápido)
	  Luz azul piscando: conectando atualmente
	  �Luz vermelha/azul intermitente: conexão à rede 

sem sucesso
	  �Luz azul fixa: a câmera está funcionando 

corretamente
Indicador de carregamento:	  Luz vermelha fixa: bateria carregando
	  Luz azul fixa: carregamento concluído



NL
Aan/uitzetten:	� Houd de knop 3 seconden ingedrukt om de camera in 

of uit te schakelen
Statuslampje:	  �Continu rood licht: de camera start op of functioneert 

niet correct
	  �Knipperend rood licht: wacht op Wi-Fi-verbinding 

(langzaam knipperen) of maakt verbinding met Wi-Fi 
(snel knipperen)

	  Knipperend blauw licht: momenteel aan het 
verbinden
	  �Knipperend rood/blauw lampje: 

netwerkverbinding mislukt
	  Continu blauw licht: de camera werkt correct
Laadindicator:	�  Continu rood licht: batterij wordt opgeladen
	  Continu blauw licht: opladen voltooid
CZ
Zapnutí/vypnutí:	� Stiskněte tlačítko na 3 sekundy 

pro zapnutí/vypnutí kamery
Kontrolka stavu:	  �Trvalé červené světlo: kamera se zapíná 

nebo má poruchu
	  �Blikající červené světlo: čeká na připojení Wi-Fi 

(pomalé blikání) nebo se připojuje k Wi-Fi (rychlé 
blikání)

	  Blikající modré světlo: právě se připojuje
	  �Blikající červené/modré světlo: neúspěšné připojení 

k síti
	  Trvalé modré světlo: kamera funguje správně
Indikátor nabíjení:	�  Trvalé červené světlo: baterie se nabíjí
	  Trvalé modré světlo: nabíjení dokončeno



HR
Uključivanje/isključivanje:	� Pritisnite gumb 3 sekunde 

za uključivanje/isključivanje kamere
Statusna lampica:	  �Neprekidno crveno svjetlo: kamera se uključuje 

ili ima kvar
	  �Trepćuće crveno svjetlo: čeka Wi-Fi vezu (sporo 

treptanje) ili se povezuje na Wi-Fi (brzo treptanje)
	  Trepćuće plavo svjetlo: trenutno se povezuje
	  �Treperi crveno/plavo svjetlo: neuspješno povezivanje 

na mrežu
	  Neprekidno plavo svjetlo: kamera radi ispravno
Indikator punjenja:	�  Neprekidno crveno svjetlo: baterija se puni
	  Neprekidno plavo svjetlo: punjenje završeno
HU
Be-/kikapcsolás:	� Nyomja meg a gombot 3 másodpercig a kamera 

be-/kikapcsolásához
Állapotjelző fény:	  �Folyamatos piros fény: a kamera bekapcsol vagy 

hibásan működik
	  �Villogó piros fény: Wi-Fi kapcsolatra vár (lassú 

villogás) vagy Wi-Fi kapcsolódás alatt 
(gyors villogás)

	  Villogó kék fény: jelenleg kapcsolódik
	  �Villogó piros/kék fény: 

sikertelen hálózati csatlakozás
	  �Folyamatos kék fény: a kamera megfelelően működik
Töltésjelző:	�  Folyamatos piros fény: az akkumulátor töltődik
	  Folyamatos kék fény: a töltés befejeződött



SK
Zapnutie/vypnutie:	� Stlačte tlačidlo na 3 sekundy 

pre zapnutie/vypnutie kamery
Indikátor stavu:	  �Trvalé červené svetlo: kamera sa zapína alebo 

má poruchu
	  �Blikajúce červené svetlo: čaká na pripojenie Wi-Fi 

(pomalé blikanie) alebo sa pripája k Wi-Fi (rýchle 
blikanie)

	  Blikajúce modré svetlo: práve sa pripája
	  �Blikajúce červené/modré svetlo: 

neúspešné pripojenie k sieti
	  Trvalé modré svetlo: kamera funguje správne
Indikátor nabíjania:	�  Trvalé červené svetlo: batéria sa nabíja
	  Trvalé modré svetlo: nabíjanie dokončené
PL
Włączanie/wyłączanie:	� Naciśnij przycisk przez 3 sekundy, 

aby włączyć/wyłączyć kamerę
Kontrolka stanu:	  �Stałe czerwone światło: kamera się uruchamia lub 

występuje błąd
	  �Migające czerwone światło: oczekiwanie na 

połączenie Wi-Fi (wolne miganie) lub łączenie 
z Wi-Fi (szybkie miganie)

	  Migające niebieskie światło: trwa łączenie
	  �Migające czerwone/niebieskie światło: nieudane 

połączenie z siecią
	  Stałe niebieskie światło: kamera działa poprawnie
Wskaźnik ładowania:	�  Stałe czerwone światło: bateria jest ładowana
	  Stałe niebieskie światło: ładowanie zakończone
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EN: Please log in or create a new account.

FR: Connectez-vous ou créez un nouveau compte.

DE: Bitte melden Sie sich an oder erstellen Sie ein neues Konto.

IT: Effettuare il login o creare un nuovo account.

ES: Inicia sesión o crea una cuenta nueva.

PT: Inicie sessão ou crie uma nova conta.

NL: Log in of maak een nieuwe account aan.

CZ: Přihlaste se nebo si vytvořte nový účet.

SK: Prihláste sa alebo si vytvorte nové konto.

HU: Kérjük, jelentkezzen be vagy hozzon létre új fiókot.

HR: Prijavite se ili stvorite novi račun.

PL: Zaloguj się lub utwórz nowe konto.
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EN
a: Show/hide the preview image
b: See live stream
c: Access playback
d: Settings

FR
a : �Afficher/Masquer l’image de 

prévisualisation
b : Voir le flux en direct
c : Accéder à la lecture
d : Paramètres

DE
a: Vorschau anzeigen/ausblenden
b: Live-Stream ansehen
c: Wiedergabe öffnen
d: Einstellungen

IT
a: �Mostra/Nascondi l’immagine di 

anteprima
b: Vedi lo streaming live
c: Accedi alla riproduzione
d: Impostazioni

ES
a: �Mostrar/Ocultar la imagen de vista 

previa
b: Ver transmisión en directo
c: Acceder a la reproducción
d: Ajustes

PT
a: �Mostrar/Ocultar a imagem de pré-

visualização
b: Ver transmissão ao vivo
c: Aceder à reprodução
d: Definições



NL
a: �Voorbeeldafbeelding weergeven/

verbergen
b: Live stream bekijken
c: Terugkijken openen
d: Instellingen

CZ
a: Zobrazit/Skrýt náhledový obrázek
b: Zobrazit živý přenos
c: Otevřít záznam
d: Nastavení

HR
a: Prikaži/Sakrij preglednu sliku
b: Pogledaj prijenos uživo
c: Pristupi reprodukciji
d: Postavke

HU
a:Előnézeti kép megjelenítése/elrejtése
b: Élő közvetítés megtekintése
c: Visszajátszás megnyitása
d: Beállítások

SK
a: Zobraziť/Skryť náhľadový obrázok
b: Pozerať živé vysielanie
c: Otvoriť prehrávanie
d: Nastavenia

PL
a: Pokaż/Ukryj podgląd obrazu
b: Zobacz podgląd na żywo
c: Otwórz odtwarzanie
d: Ustawienia





EN
SD card slot:	 Support local SD card storage (Max.256G)
Reset:	� Press and hold on for 5 seconds to reset 

the camera
FR
Emplacement carte SD :	� Prise en charge du stockage local sur carte SD 

(max. 256 Go)
Réinitialisation :	� Maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes 

pour réinitialiser la caméra
DE
SD-Kartensteckplatz:	 Unterstützt lokalen SD-Kartenspeicher (max. 256 GB)
Zurücksetzen:	� Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um 

die Kamera zurückzusetzen
IT
Slot per scheda SD:	 Supporta memoria locale su scheda SD (max. 256 GB)
Reset:	� Tenere premuto il pulsante per 5 secondi per reset-

tare la fotocamera
ES
Ranura para tarjeta SD:	� Soporta almacenamiento local en tarjeta SD 

(máx. 256 GB)
Restablecer:	� Mantenga presionado el botón durante 5 segundos 

para restablecer la cámara
PT
Slot para cartão SD:	� Suporta armazenamento local em cartão SD 

(máx. 256 GB)
Redefinir:	� Pressione e segure por 5 segundos para redefinir 

a câmera



NL
SD-kaartsleuf:	 Ondersteunt lokale SD-kaartopslag (max. 256 GB)
Resetten:	� Houd de knop 5 seconden ingedrukt om de camera te 

resetten
CZ
Slot pro SD kartu:	 Podporuje lokální úložiště na SD kartu (max. 256 GB)
Reset:	� Podržte tlačítko po dobu 5 sekund pro resetování 

kamery
HR
Utor za SD karticu:	� Podržava lokalno pohranjivanje na SD karticu (maks. 

256 GB)
Resetiranje:	� Držite gumb pritisnut 5 sekundi za resetiranje 

kamere
HU
SD kártyahely:	 Támogatja a helyi SD kártyás tárolást (max. 256 GB)
Visszaállítás:	� Tartsa lenyomva a gombot 5 másodpercig 

a kamera visszaállításához
SK
Slot pre SD kartu:	 Podporuje lokálne úložisko na SD kartu (max. 256 GB)
Resetovanie:	� Podržte tlačidlo stlačené 5 sekúnd pre resetovanie 

kamery
PL
Gniazdo karty SD:	� Obsługuje lokalne przechowywanie na karcie SD 

(maks. 256 GB)
Reset:	� Przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, aby zresetować 

kamerę
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